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ORIGINAL TRANSCRIPT
ENGLISH TALK

It's the great day for all of us, the seekers, that the last work of the Divine of opening the last
center in the great primordial being was done on 5th of May 1970. It is the greatest event of all the
spiritual happenings of the universe. It was done with very great care and great adjustments.

It is not in the limits of human understanding how things are worked in the heavens. It is your
fortune and God's love that has worked out this wondrous miracle. Without this happening there could
not have been a possibility to give mass Realization to people. One could have done it for one or two
persons here and there but to give such a mass awakening could not have been possible.

As you know, in the Sahasrara there are the seeds of the seven main chakras. There are 1,000
nadis or, as they call it, flames, and they all have each 16,000 powers. Every nadi deals with a
particular type of a person and with the permutations and combinations of all these nadis human
beings are looked after.

As soon as Sahasrara was opened the whole atmosphere was filled with tremendous chaitanya
and there was tremendous light in the sky and the whole thing came on this earth as if a torrential rain
or a waterfall. It's such a tremendous force as if | was unaware and got stupefied. The happening was
so unexpected and so tremendous that I was stunned and I became completely silent at its grandeur.

I saw the primordial Kundalini rising like a big furnace, and the furnace was very silent but
burning up here as it had, as if you heat up some metal and it has many colors, in the same way the
Kundalini showed up like a huge furnace, say, of a, I can say, of a furnace which is like a tunnel. You
see, these plants you have for coal burning to create electricity, and it stretched like a telescope one
after another it came out tchu, tchu, tchu — like that it came out and the deities came and sat on their
seats, on their golden seats and then they lifted the whole of the head like a big dome and opened it,
and then this torrential rain completely drenched Me and I started seeing all that and got lost into the
joy. I was like an artist seeing its own creation fulfilled; I felt the joy of great fulfillment.

After coming out of that beautiful experience I looked around and I saw human beings so blind
and I became absolutely silent. Then I desired that I should get the cups to fill this nectar, but I saw all
stones. Sahasrara is the most beautiful part of your being. It is a big lotus with one thousand petals of
different colors appearing like inflated flames. It is a thing which is seen by many people, but to see it
pour that torrential rain was like these flames becoming a fountain — fountain of colors and of
fragrance. Can you think of a flower pouring its color and its fragrance around?

People have written very little about Sahasrara because whatever they have seen is from outside
and it's not possible for them to go from inside. Even if you reach from inside, if the whole Sahasrara is
not opened out, you cannot see its beauty. Because when it is closed the whole of'it, the total, then you
just pass through a little aperture and get out of it. But just imagine a huge big petal, petal, a thousand-
petalled lotus and you are sitting inside, in the corona and looking at all these petals. All very
beautifully colored and fragrant and pulsating with the bliss and the joy. To remain into, on that
position is the actual situation.

But then after the silence you are filled with tremendous compassion and love and you are drawn
out to people who haven't yet known what is having eyes and thus you try to put your attention to the
Sahasrara of millions of people and then you start seeing the problems that exist in the Sahasrara. And
even if you desire to open the Sahasrara, it is a very difficult thing because the channelizing from the
Divine to human beings has to be through human beings. The power could be with you but it has to be
channelized through human element.
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All my life I had not known many, many Realized souls. How to get them? How to work it out?
So I started looking out for people and I met one old lady of 70 years and she was perturbed about
something very gross and when she came to Me, she felt very peaceful. Her Sahasrara was very worn
out and in My company she would think of something else, not of the spirit and her brain would be
covered with clouds and darkness. Again and again, I had to enlighten it but she did not get her
Realization.

Most of the people who came to Me in the beginning came for getting cured. This capacity [ had
from childhood and I could give also Realization to few people before. But they had to be very earnest
[ART /ardent ?]. I didn't meet anyone of that quality because [ was not living in the forest, I was living
as a normal human being among normal humans, other normal human beings and they were not that
earnest, that ardent and I had to do this work among them. How to talk to them about the real world
that exists and the false in which they live?

One lady, the first one who got Realization, just came to see Me because she was possessed with
the idea of seeking, she thought, and it worked in her. That was not the happiest day because she was
one of those who get individually Self-Realization. With this great happening many should get at a
time.

We had a program in Bordi in '70 and there first one gentleman got Realization in the evening.
Next day there were negative forces acting, morning time and they started talking of favoritism. I
could see in the atmosphere the vibrations were going wrong. In the evening I took up a very strong,
firm attitude. I was in a great fury. I had never gone into such a fury before and I lashed out.
Surprisingly, 12 of them got Realization. That was the greatest moment. Then many got one by one.
Three of them who were travelling back got Realization. suddenly in the train they felt the vibrations.
So the mass evolution started.

Sahasrara is your awareness. When it is enlightened, you get into the technique of the Divine.
Now there are two techniques — the technique of the Divine and the technique that you follow. You
cannot act as Divine but you can use the Divine power and maneuver it. For example, Divine looks
after all the universal happenings. Every minutest particle is controlled by Divine.

When your Sahasrara opens out and your Kundalini touches the fontanel bone, a sort of a igniting
force is ready in your Sahasrara and as soon as the fontanel bone area opens up through the
brahmarandra, the grace of your spirit ignites that igniting force and your nadis get enlightened — not
all of them, quite a lot of them, not, not all the length, but quite the periphery. That's how you get your
enlightenment.

So many things happen because also of your seven centers being in the Sahasrara. With the light
you see their relative positions. I mean, you do not see, but it works in your conscious mind. Your
conscious mind feels that integration within you. The rationality which is separated from the heart
becomes one with the heart, it becomes one with your attention. Wherever your attention goes, you
actin a collective way. All the activities of your attention are blessed. The attention itself is effective.
Your attention is very important. Your desires are even more important because it is such an integrated
thing, your desires and your attention become one. Whatever is good for the spirit you desire and your
attention goes to thing, whichever is emitting this spiritual power.

The priorities change very fast. Those people who are primitive and not evolved may not find
that happening. But those who are over-mentally developed, they actually have an attention which
they try to test. They first want to see how to raise the Kundalini. They want to see that it is logical. For
a balanced person there is no questioning at all. We have some people like that among us, they just
became and they never question. They just settle down. They are innocent, they are intelligent, above
all they are spiritual. But whatever may be the defect in the quality can be corrected through your
Sahasrara. First of all, you have to put down your ego because if ego is there, it presses the Sahasrara.
Also the superego must be reduced because it also presses the Sahasrara and gives pain.
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So to keep the Sahasrara in its healthy state one has to understand that the priorities are to be
changed. Some people take time so they have to put some deliberate effort. There are many books if
you read them they suggest anti-God activities. An enlightened Sahasrara doesn't like it. It closes
back. That's like a poison. It doesn't like any poisonous thought to come in the mind. If you go about
with a poison then it again closes. In the same way the people who are hot-tempered, very much hot-
tempered and all other problems of ego, if they try to suppress the Sahasrara, also the Sahasrara starts
closing down.

Those people who have had conditioning from wrong gurus and wrong books, from wrong
parents maybe, from a wrong country, from a wrong livelihood also do not allow the Sahasrara to
grow in its healthy way. It is only the Sahasrara has to grow, not the Spirit. The more sensitive the
Sahasrara is, the more it receives the spiritual qualities of the Spirit. Actually the peace is felt in the
Sahasrara. The bliss is also felt in the Sahasrara because that is the brain and the brain is the epitome of
our nervous system, central nervous system, of consciousness itself.

So only merely by opening Sahasrara, the work is not done. We have to have more and more
channels who will act on the earth as nadis with the different powers, and who can work it out in a
proper systematic manner. But those people who indulge into wasteful habits after Realization
obstruct the flow of the nadis, and really are very harmful for the Virata. Such people should really
leave Sahaja Yoga and [SPARE ?] or such people should be asked to leave and one should sever
relations with such people who is standing against such a great work of the Divine.

The one who wants to develop the Sahasrara would know that he should not have bad company
but always have the company of the other Sahaja Yogis. He should not have his own holidays and own
time but most of the time he should spend in the company of other Sahaja Yogis. After the Sahasrara,
when you are above Sahasrara, then you can see that it is very important that all these nadis must be
kept together and all the centers and the deities must be kept awakened and integrated. This can be
done even with a conscious effort. By watching yourself, your thoughts, you will start seeing your ego
and your superego. You'll be able to see how you cheat yourselfand are dishonest to yourself, how you
are convincing yourself that you are very good, how you are enjoying a ego trip. Sahaja Yoga is for
people who are spirits, so all other things must drop out. All misidentifications must be dropped off.
One can do it through conscious mind as I said that you can really correct yourself because after
Realization whatever you desire becomes a part of the Divine desire and whatever you do becomes
the part of the Divine action. So one has to remember that with conscious effort we can find out
ourselves and see if we are really honest about it.

If one is honest one can see that collectivity is the only way to expand your Sahasrara. For that
tolerance is needed, wisdom is needed and a stature is needed of a prophet, which you are. And you
should talk like a prophet. Actually you have to educate yourself — how does a prophet speak? How
does a prophet speak? This is not insincere or acting because now you are awakened. When you are
not awakened then whatever you do like this is artificial. Sahasrara is the controlling, guiding,
evolving force and so to keep it absolutely ready for growth and expansion one has to watch one's own
growth.

Never justify your wrong doings. If you start justifying you are actually thinking about them. We
have no time to think about oneself. We have to think of others because others are also in your brain
and when you start thinking of others, talking to them about their resurrection, your Sahasrara will
definitely increase in its size and in its sensibility. The sensitivity will also increase. The depth will
also come. Itis just like a tree, when it grows, its roots spread when it's strong.

So you have to come out of your shells and spread your wings. All small things of mind must be
given up. You have to live like a very huge, big personality which has to give support, guidance, help
and awakening to thousands.

If this Sahasrara Day in France establishes a new dynamism in this country, I'm sure that it will
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catch up with the thought of the people. It will resound into their brains. Their unconscious will
transmit it into their being and they will start thinking afresh. No, now new breakthroughs will take
place and people will start going towards truth logically. They'll come to right conclusions. They'll
drop out all that is useless and wasteful.

Sahasrara is the throne for the Spirit and the bigger is the king, the bigger is the throne. The way
you treat your Spirit is expressed through the way you have your Sahasrara. You become the master of
all the seven chakras and that's how you can do, you can give Realization and then you can become a
subtle being. Through your conscious effort you can enter into the beings of others and raise their
Kundalini and correct them.

Enlightenment of the Sahasrara also gives you a new sight to see all the sukshma, all the subtle
things in the atmosphere. When you start developing higher and higher, you can see the vibrations as
lights around you. You may not have any interest in many things but you'll be amazed how you
become the master of so many things as if your brain is materializing whatever you have been
desiring. And this is what is Krishna promised who is actually the Virata.

So you become the master of your brain because actually the Spirit is the master of the brain. The
more you start bringing Spirit into your attention, the more the Sahasrara increases in its size and the
light of that expands and you become more powerful Sahaja Yogi. This is the greatest thing also for
God Almighty to say, see that this has happened so that He can, for the time being, postpone His anger
and wrath, so that He can forgive human beings for their mistakes, their obstinacy and childish
pranks. Let the man rise to see the glory and the greatness of his Father. Let him have so much of
power that he can bear the compassion of God.

Let that Sahasrara develop into such dimensions that it can execute the working of the Divine
through his own conscious mind. The Sahasrara has one mantra, that is, Nirmala, meaning you must
keep it clean, pure, immaculate. That is what is your job, is try to keep it pure and clean and this will
definitely mark another step, another accelerated jump into a new dimension of many more human
beings.

It's a very great pleasure to be in Paris today so that the whole world attention should be on Paris,
on France, on this country which is being really cursed. Neglected by all the deities because human
beings really went very wrong. Let all the deities be settled down in this country because this is the
attention and attention, whatever attention we pay is reported to us through the Sahasrara. So the
Sahasrara of France may be opened out. So the attention of France should be directed towards Spirit
and towards the eternal life. Is very important country. That's why I have decided to have this day
celebrated here.

Now the responsibility on the French Sahaja Yogis is much greater. They have to change their
methods and styles. They should be very mild, gentle and healthy people but at the same time they
should be very strong Sahaja Yogis so that when others see them find that superiority in them.

Before the Sahasrara Day we have had such a successful session. I'm very happy about it.
May God bless you all.

Now I bless all the other centers who have prayed and are praying to give them a very developed
Sahasrara and enlightened one that will separate them from their small shells. Let them expand so
much that they become one with the whole.

May God bless you.
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At g g gl AT 21 54 AEI A Al
AL @ wAAE ¥, wafss g asl ®
ga’rrmanﬂrmma st £ & eafas
g afz J agaIT F1 AW A AN &
qIWF AT FTAAE N FIAE alaE
AEAIT a7% ZMTHI 1@ 2 T A
el gEaat @iwr gImE aE s
<% & mar S wma frew A1 geas e 2
g1 Taa fwen & wi-=m & § ggar 9wz
FTATHI & 9T weEFE wiAfas amy
2 ¥ aa AgW(T ®Y, TF9eq M 7, FEEA
FIAF AFAAT ALT I T AEHIL AT
a3 31 &1 T8 A E

77 F4T WA WFHCT & & ST AgAr
FEar 2 meAt A3 1 faaar it aﬁmﬂ'w
TEATED AEHIT AN sAAT £ wiaw we
%z wremifews ot w1 wgw v )
azeT # qzAmAeE &1 wifea &
giar 21 grevg ¥ mifes & T HEATLH
1 g & | F9ifF 77 afgen & A7 wfeaws
A4q faezd w1 |9z 1| 8=a 94 fgeaw
(F=fig ard1 &eq) wAAT HGAT 94 F
wm:ﬁaﬁfﬂglm HEHIT F Fa9

A ¥ wrd g wd g |
2% Afum & wfas 700 = gzd £
arfeal 71 w941 fafag afwai & A s
sit 399 od 3914 20 F (g% =9 §) 704
T AF | TIR F AWT AT GIEARHT F 031
AT TAT A9ERdT( 231599 )5 WS | 7EE



2t 3a% Fgrys wEF 2§ aifedi i afade
w99 #7208 £ e fauz & fAa pifaams
arzAs ¥ fag 2 21 TR AN F1AEGT H
mEFam atg 2 siEd, fomd @)+ &0
F91a 21 9% #gar o7 A6 5 fAww 9w
frar sty Aifed W12 g0 79 S0 0 SO0 8
grgg fasug wo aar Sy wuifF og &
@i 39 feaw & wgtA 14 &1 awrw A
a1 Fy A s #

TEEF A AT AFAET A GFATT AT
fasm Far JEaTg I8 FwAr =ifed
s zaar famm ga @nfs ¥ af s
rfeq a7 3% wea wgaATEl 1 gEls
FAT Fifen | 37 FOA gIFIA @A FFTAT
2 olT A £ ATA ARG G @A g | T
gEFE F guy T AfaFid A0 w4 G2
Anfial ¥ "aa & arg fTamn Jfeg |

FEAIT F TFAE TG AT FFWOCH FAL
g1 @ 5 I A4 619 %ﬁfm ﬁ.fs;ng
wrgeT mzeAqw 2 AT 7 fEd mw A
dar gHEr A1 W HT 7@ ;AT T0fEd 1 AT
ageq ¥ (F%) WT IAS AW A
qEvEAT WL THSAAAT F1 mEvd AAN
@& | 9 FA qaAT 9915 5 ara o fFwar
AT §FA1 &, A WITAT AVEAT FE F4
gqua fa=ral &t Awd1 T g2 AT HIA
WE &7 491 AI(eT HWE F ATAIHA HIAT
FTEY FT 1 | AT g 294 F 1 g AET
f =19 W9T WITET S5 G W E AT
s s & feadt 3w waE 2 s e
wifs =oT wrosl mEAEsT FAT 20 WG
wqAY 72 qrar 51 e gwT A1 A ¥

AT TEE |

wga A WA (spirit) mgsw SO F
frd g | e Wy @A A1 W oElE EAr
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Hindi Translation (English Talk)

ifea | az 797 Ja7 &9 & qrean & s
Fwar g, am #x w1 F ood@s aaw a0
a3 syar 21fed 9w awEET #
qEETA W FG W W1 FET 7, 71 AT Wy
=1 g & 7% G Teay wAg ST 0w
A 2 WAy & WY i A A g 'eaiEA
Fiq ¢ 98 s w1 s 0% w@v @ AR
A &9 FEHI HEE GIE LALO @Al
sifgd & s gam g agiq 599 waell
T HEAR A gW ARAT H WIT FOF] GO
ATy AT 9 afz gw aad g H
ERTATT AT £ |

afg gw SmiAa aufis £ 41 @ 3w
A% 2 F#HgET & Gaa g9 F7 49
ur=E g1 SrfEsar €1 8 | 59 fAY AgA-
sfierar &1 wrEwETal 26 2, 3fg @Ew &y
SETE 9EAT g WL O GArEE F1 S o
ifgh vy & A wOw G GHT T\
FIAT FfET | FTETT H, FTH A9 AT
fafed samr 2 F o dmaz feg wifs &
aratanT sTar & | 98 #92, g9 a7 giwag
7Ef & FaifF wm s sofe maa E 1 S
af fF sy ame adi feg w3 @, a9 a%
S g A AT TET A Fd a7 FAEE
qr | #gET, o fAgAmEal A,
faega spra @imed 91X @@ladl F fad
a1 a9 & a7 @37 guu-qare 1@F §
qEF F FIA FREE 1 oEFE S
FAI 3T &1 my wyA afeq 5 faa,
TAq w1 FAEIF % § @O oGS fGg
FTT FT AW FA A FL | afg T 27 /W
fag w@Ar F1ET a9 W19 57 9% HAG 04
fa=re #f &7 | gMIT 91% 59 97 #Aq 05
faare s & fao gug 587 3 29 fean
w F 8 g9 f7aTw od sAa s a
sTi0% @ g+ 0 o woF afeaer Aatazd



Mt Fg sy e & famm #aw fram
am:rﬂzi‘rﬁv IAF GASIEA § AIHH
¥ aradaig s 4l mmﬁrﬂw
H, 799 AEF A AT S0 AT GEERT
gfa faew of wHa &1 T gl
F4gq eiear &1 gfa g6t | wEAAT W
MW | g3 OF 9% & AT &, U9 U
Wm%ﬁﬁf%ﬁﬁazﬁaﬁtglﬁ
TAF] W99 |lAl § AEL (AFdar § "1

A9 g% S £ | T #qaF fae S g g
Fegdl T faFra Ay $T owgI0 FAE
Tfeant $3% wr9FT o " WA Al
Fratg § w1 2 faasr w=di St agmar,
ATEeE, FaTr # Fngfa g9 A Hean
qEAT 8

afz wiw # "zen fzag o5 Aar afe
g (dynamism) i 3 ¥ emifya
FAT & A1 g gl e 2 ag A §
fasrdi &1 a7 § s7< &l 9% &A1 3%
zaa afyeafa fa # Tadr 20T a9
AAAAT IAFT AR F IEAL Gl 7T
a4 YT ¥ o A7 |y F a9 fa=w meew
FTEN | WE Y A% I AEATA F AT
T gAT waiq g 7 A€ gzard g9fzq g
gic A §e7 %t W17 35 7 (logically)
AAT AR S0 T A fRoEl a9
q3ER F AV S §g A RaE, wrd
ST gan ST IAFT A £ 47 |

FeaTT g & 54 watagEa o
T FEE W gz ) aefggEd e
g 1 fom gww oA A ¥ oW
HreRT ¥ 2qAZ1T TEa & qE! MIF AZHITH
A gFE FIET & | AT TE aFTOmAL A ;T
e G54 8 | 79 fee My faema
TEEATA SAATHT AT FIG Z | AT AR GAH
% wsge & weg (safewdi) 1 sEEEr

Hindi Translation (English Talk)

(being) ¥ gim FT #Fw £ w7 FAGT
fﬂzﬁwﬂmen FEHIT &1 TFEAAT ZA
24 1 FIYHT OF A4 qwrm AT e famw
A1q gae geafEasg 254 2. aus Fegm
UF TZEANGAT FATAT W 3E A% £ | 94
17 I=EF7 H 3=Aa0 @ FIAT AOH
w1 T 3 ui7 d7-7 Azl w199
FT1 7 9ETa & w9 H d@ awd £

HT ga-A1 AiE1H S0 o (g o)
wf 74 ¥ § o weeaafsy g san
f sy wers g6 & fagess &% & 07—
&# fr groar afzacs 3d wigaiE 2 @
& Forgst Ao g=ar 31 41 ) AT ag 9@ 2
fwmar Agen waAE & 9T frar oan s
=4 q1ga9 # (502 & | AT AT ynd qfeqes
F urez 21 ok £ #ifs arega § Al
afeaes 57 mEEy 2 AT gfes o
qIAT AAEAT F1 AT €I F O ATHA IAAT
# nfas mzEr7 ArEd W oAgEA FEA7
TAFT G KA1 | HYT A 0F qfewm 07
rr'afﬁvﬁ@m%%l ag aa-afepard At

% faly oF naifas 727 75g 21 9 Fa7
% fa fy vafed | ag gz afza T 2
za: fwegia 98 A97 wrEls 51 A7 w09 F1
wqfita &7 Zq1, 71 38 wowt 1fai & faa
SRl AT ST &7 GFA1 & AT ZE A
Stz fass1at Z26a) 31 1 AR 2 FFAT B
HIAT F1 799 aIAfGAT &1 AT, HEAAT
A= FfF gw gamw 7 & AW AT
gearT w9 dfad | 39 fE 1 oagrgar

UF FEAT FI HZT FoA 1 A0 H AR FH
ﬂﬁ'rﬁh ¥ FzET 1 2w afeETar (A
a% a1 w77 daq Afsd fF 32 w97 3799
s & gror fosg & =19 w91 &1 waEA
T HF |

"N w1 UF AR & 1 3g g “fader
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fomwr wg 2 5 o7%e 51 za=g, qa77, ofa=
Ay fasrag w@ar Tifg@ 1 @ waE
FeqfF 2 | w9 WA g HIT /1F g9
1ET F1 quiA FifET M & 0 O
AT AARL T AT | TE OF AT AZT AT
Fear § g qfona ¥ (37 Fgw F) A
# AT Z1 1

A qfeg # safewa Z@Ar oF wEE
SEWAT FT1 w7 | Fig F i w0
T GHIT FT W ARG FAT HEGEF
2| ug @ famar mifvs fear aar @
ey Zgwat gran faae fear wam @ il
qag St T sewea 2, we A
ooaET 21 5| 3w F adx qEar A6 ar
sfafeza 2 Aifsd | s4ifF 32 F39 719
=TT & WL ST $ AT g9 A9 9 & HGAl
@ e 97 o1 g% 59ar =amq =7 7@
2, 39%) friiZ g% sga § aru ara El
AT FIA | WA BN AN BIAAN T 8
fr w3 Wy WEAIT @E WY AT w9
T BT WEAT FTHIT A, HiwEa &l AL
gt & Al arEa aaEs 3T sadn
w7 | a8 qmﬁ'cq'-ﬁnaﬁg{qr a2 foad
Feura, g@ fFgm @ & fEm g

Hindi Translation (English Talk)

agr wrom g fF 85 mgare feEw oyl aam
w1 fasa Fegr ) weEEr agamifog =y
svearfae (Faea=ndr) gaafas qrar §#30
FeE AYA TEA-9EA, SHIEIT, AT F &,
fafa, a1 &1 3z 987 walg HIAl
stz faane wfaan # qfeadq s dr
I8 FATY, TRUTHA, FETe q47 T989 g1

F—ArE AT G591 B AT G497 § | TG

12

I AW & W9 q3g wESANT @ A g
famd sg s/w &t 39 9% Zfeqm ST 6
g SAH (AEadifian ) mesar 1 g9
gfemi= gl | gzame s awdg §ad
w1 ¥ ¥l g9 I5arias FASH G §7
IHE | g Tg 84 fewT T SAwA
TR &7 2 |

oa § 7T F THET Heal B HIAT A
FHAIY YATAE 3491 ¢ | FaEE wa
=t e ug faaw & @0 og <5 wsaey
a7 & faa wgfaadr wifs &9 B E
Toa¥ 3 3a1 fFAa@ar & &6 5 9957 §1
A4 IA AW F 99 oFal 297iE F7
OFTHIT & ATF |

WIETT TAHT FAMT FT |



MARATHI TRANSLATION
(English Talk)

Scanned from Marathi Chaitanya Lahari

el St et ), o Rt S

TEEE T, 4 T 9%90 I W e A
e BT i HE T W SE e e
HEBAGED = (Adjusiment) FE TG AT ERT,
T T T ) B FT g A g
w@am@ammmm
T T SR A ST, W R SR
ﬂ@%ﬁﬁ?ﬂrﬁﬁrwﬂﬁr ST ST R, T B
BB & S A, IO R S weE
HEHAT S 201 S ST TR gre et 310
RN AT e e We IR, @l 9o00
AT AT o T ST ST 959 , 5 o el
95000 JTE FIEH S A2 UH ST e 2a0
T ST T AT (Pamutation Combination ) T
T e AR % T, 59 JeE
(Tremendous ) TEIE T H57 119 , AR AT
(Tremendous) Tl W TR 4 ® W9 3
3 7 od v g S o 30 A el s
TR S 2 T ) A A 9 PR
2R, T T e A e S g T

&7 GY TR S 9 T i O e , 9
FEfen vaET  wewd w9 deEr
e e e ol e e o
A CEHHTT T i 9297 4 e 3 9534 ( Shoot-
Shoot) T 21 T4 SaT SeET 3 AR ARG
W TEE TAEH, T o JHEHR qEEe Fe
Fopoteret 2 1 59 4 O 7 S T e
T, TRy mﬁ A T S, S
T TN e ST e S,
T T 3 Al e A e g
TR 7 79 T A o S e
i 27T A

HeeI B G SR 5 R AR
T B TR A W S U G
T e, T S S Samt A EEa,
T & Wi i 90T e Jaaar T
T FAl S ) T S I G
FETEE FEAS I TR A A, 9T
TEREA G B L S 9 F e
m%ﬁmmwﬂx%@%
AT R S A T

13



T A A AL 0T S T T B HIAAl
YR T YOS FHE SR, S0 TR SR
Rl g TS SR A N T R T
HEAT SR A AT T TR S, P s
o e R o M B S, a1 fenEe Ty
= 359 A A T, 9 I I s G el
ot e RIS T R HeERT AT
79 R I AR SR S S e A
TR I W, H E9E T S0 F
HHaeEE Fo Jifedt. {Channeling of the Divine has.
to be through human being ) GRS §IaRTT HES 07
i AOEEE TR e S A A

Marathi Translation (English Talk)

Ty S w—

A SR P w2 9990 HH S A

T T 2R A TR TR A el

SIS FAERE 9 W Hied A o@F 36

SR B W T S SV, ® e A A A
BT AT G 20 R e S0 T U 22
i Hed e i A i FOGS i e
fereeet T 2R W SRA AE T, SO A
I G R T o SIdTA el e o feet
B T
TEL T W FE S @ T 99 SER
TaTet o9l (3 FEEE, S He e F
T B A @Y I 3 e J = ded S o
TEI S EEE FH A, ] S HO S
i e 2, o W T for A HE A
A e ER T BEe Tl O e

14

A AR S T T Al FEr Zoe e
el A TEUTH A1 9 I 3.0 T e S0
R H U6 W 5 A4 o WL {1, [ar Tare]
£ ft T TR S 26 YEEl TEdl HeE. T
£l Wz A g ) T gl SR I e
R AL 0T T E9Ad ST AT Al 9 fae
WWMW
TG AT TS A 91 FEoId B, 4 g
wmﬁmmwmﬁwwaw
| ol R SRR R T Y W e g
TR S A T g ST A e A
A AT T e A ai, He e
ey Y ¥ ) Al oo e e e el
T T AR B g e S 9
9 T W ey F el SO WY S
1 T T 9 G I T RN e, o e



T A A e, SeET S AR g9 i
T, W g T SR | e e
T, B T S W, A R A S
ST (Innocent) 3T , B9I% 3Tedt , 9 Ha Serd
T I A (Spiritual ) SR, G SHETR
TR AT SHE , HEEIRTE ARG o e g,
FAV T o 7Y O HeER A gaET O

T e, R0 ) FeAl HEERT Al | £

o 3 T e e g Suav fadel war s
A T T ST Ao B o e e
TRl F 7 T (e, TERE A1, S [ G
FToR T e 2 AT, 9 6 8% g 49 998 oaad
T g6l MR 39 T o 99 4% Bid, e diel 9
FEE T ST S SR 3R Y S SR
A TR T WA, @90 T U o 4% g e
A AT oA G , A T, R i Y
e A R e

TR 9% SFaW g1, el T, s
HEEA e HaE9 i o) el Qualities )
(3pr) Taemm, ol ST FRERE O, o
ST HeE FEE A B A Ay e
wEREeE FY e S e A e
T SR 1. (e A (Channeds ) =T A=A
BUE AT wET 9 el S AT e

Marathi Translation (English Talk)

AR SH2He ST 9 ] o Y G
S, AN S HEART A= & S, A A9
) e FeEar ERT R S A9 aE e
i

T AR FEEE] A6 S aE A9
A2 HT 2 A T S e e
(2 S e o s B 1 e e
b L B2 1 0 2o Mt 2 e |
I TR AT , te] Gl S 458 A T
7T AT A 3 A AR TR A B T,
e , T HeRms 99 21 G §e awa
Tw. Jree aedT S ° ufReRa g e A
T T T A 9 Y 9T A SR
Cieicd

T AT T A SNS] TETIr e B
aphe IO T e YRS 5 W
T AT T Wi 6 S S
He T & W 159, W el ik 69 TiE
I ARG 11 2Pre] Se31 g a2 il Sl el
VT 9, A At el BT o YA e A 4
TS AT A Fe 93 AL b A
RS I SR 2 a0 57 A
T R 3% 9100 @, e 8 U He e
FRVAIE T A FEAYEA B4, e w,
7 TRy Y S 7 g W SRR S
U TR Aaad AeEEH B9, J E=E 79
TR o S AT FEART A HRE a Fae

15
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TG A O mmmm
S T T ST S e, ST
e e e o , ZE g g B e
ior S 9 FEAE EER @R Ol e
fifveme A H@T 9 T dEA A AR
oS A , T 69 , 7 el AT 7,
Fl T A o e T T THTE B , gl
ST S W U WA THTEEE Eed. g
T T HE S e TR B SR
R , T S 0T A S 2o HEE
S TR R W

T T B e (e i 4 29T U A
ForioT @ , A7 HOT EE i A, e R
AT RIS SRBAT A o el pie A e
(Unconcious ) FETEAT STR 2 T < 1T o i
e T eI A1, S A (BreakThrough)
v T8, A A T FeEs vAR G7ER
A | TG T G | A e d 2
e T A o,

AEEA & ST e ol 307 foree 2T
Ty foieies Teigra Hi.gee) ool e &4 o8 ol
3 T A e S O S 9 S
5 T ST T R T ST e g e
TP g TSI e e SR I e e
TSl O EAL 9, Segs g% A4 He ge
TGO T G T A YL e g 2
oy e A A1 9N el gl gaet
A AT W9l o B

Tl T ML AES (Interest) TR
T SR e A G 8 S T gl o 9

Marathi Translation (English Talk)

T o) a Ve S e A e g e
V] T RIS IR N WO S e
ST G TR 25 o Hel R Fn,
T R A ) e SR Seea =
[ TR AT 7 G T 2 F 0N I
¥ e b e eI 3 A Asad
T T HE, S e e g gEeEa
e 4% & 7 AN 30 [ B § A,
TR O o A e e e
R T 1 e e S e A e g
I i T T T ity Wi S vae a
T SAOrdl U UEE W TS, 9 W U T
A B AR 0 9T .
TS HE T e Ja v die el 2 59
T Zone 9 NG AT STaAe 2 e 2
I TS S AT, A S drded 0 5y 2
& Ty e S A o fae 3 G
TR AT TR | T A Hee
T T S i e e 9 feanes w1
Z A Y T 2] 3, WU 3 HeEr R
H A G, A e WY A
U , SIS A HYTeRT O S TR Ul w4 FeE 1
ST ST AT 96 AR 1 G el e
Hier T T T VI SRR SV
AR S SRR 5 e A A, A Pl
T .
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